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A magyar drámaköltészet újabb emelkedése.
i.

(M—y-) Mindenekelőtt előre bocsátom, hogy e 
czikksorozatban nincs szándékomban irodalomtörténeti 
vázlatot, aestlietikai míibirálatot, vagy litteraturai raj­
zot adni. Nem e lapok hasábjai állanak nyitva arra. 
< 'ulturtörténelmi mozzanataink megfigyelése illetéke­
sebb helyet talál, mint e lap, melynek elsőbb feladata 
a társadalom valláserkölcsi érdekeinek felkarolása, a 
modern erkölcsi haladas es hanyatlás megfigyelése és 
tisztán társadalmi kérdések megoldása. Amit a nap­
jainkban feltűnően emelkedő drámai irodalomra vonat­
kozólag mondani akarunk, az nem egyéb mint eredmé­
nye a tisztán valláserkölcsi szemüvegen át szemlélt 
diamai termékek íranyának, czélj ainak és h a- 
tásának. S most, midőn a szini irodalom kiválóan 
jelzi korunk szellemét, meg lehet engedve erről szóla­
ltunk itt is. — Ennyit bevezetésül.

Ha az irodalom minden időben a társadalmi élet 
szellemének reproduetiója volt, legtöbb joggal az nap­
jainkban, midőn a színházak szaporodása s a szini mű­
vészet terjedése a költészet ezen ágának is újabb lökést 
adott, s forrásul kevésbbé a történelmet, mint inkább a 
régi klassiktisok mintájára a köznapi életet használja 
föl. A színházak, ha azok volnának, miknek lenniök 
kellene, az erkölcs iskolái, a finom műveltség terjesztői, 
a társas élet hálásabb tüneményeiben kimeríthetlen 
forrást találnának s nem mutatnák oly meztelenül a 
közromlás jeleit, mint valóban teszik, minden tanulság 
nélkül a bűn küzdelmét s diadalát s az erény bukását 
hirdetve. A modern szini irodalom kevés kivétel nélkül 
erkölcstelenséget tanít. És sajátszerü, hogy mig a köz­
életben a vallástalanság az erkölcstelenséget szülte, a I 
modern hazai szini irodalom az erkölcstelenség teréről | 
a vallástalanságéra lépett át. Ha szabad az ocsmánysá- I

got leplezetlen bemutatni, miért ne lehetne a szent dol­
gokat, a nép hitét, vallását, egyetlen és utolsó vigaszát 
a gúny és nevetség tárgyává tenni.

Ijesztő módon nyilvánul ezen kárhozatos szellem 
a mai magyar drámairodalomban. Most már nem elég 
csiklándozó, ujdonszerü, a piaczra hu rezeit erény, arczul 
ütött becsület, és fényes gyalázat, még egy van hátra, 
a vallás, ezt kelle felhurczolni a színpadra. Ez nem léc­
ből kapott állítás. Mutatja a modern drámaköltészet 
sajátos irányú emelkedése.

városban, mely a protestáns Jeruzsálemnek 
nevezi magát, az üdvezítő Jézus Krisztust viszik a szín­
padra. Rongy lelkek üvöltenek, midőn az épen nem val­
lásos n anyu kormány hatalomban meg van annyi tisz- 
teletes érzület, hogy ezt letiltsa. Mindegy; jellemzi a 
kort. A rothadó képzeletnek már nem elég a föld. a 
mennybe ront, nem elég az élet, a — biblia után nyúl. 
hSy pályaműben az áruló Judas, mint a honszeretet és 
igazság vértanúja szerepel; egy másik ünnepelt szín­
műben az örök égi hatalom iszonyú büntetése az özön- 
viz van nevetségessé téve, melyben részeg angyalok, 
buja, aljas lelkű emberek viszik a főszerepet. Az" őskor 
tisztes pátriárkáinak bohózatos alakján kaczag a müveit 
század. Egy másik a klassikus világ hóbortjaiban tá­
madja meg a vallást, s a delphosi jósda papjaiban, ez 
erkölcstelen, kapzsi, s gyomornak élő lelketlen lények­
ben, mintha önmagáról jveendett volna példát, azokat 
törekszik előállítani, kik közé maga tartozik.

Gzélzatosan van megtámadva a hit alapjában, az 
erkölcs egész lényegében. Másik még tovább "megyen; 
nála már az atya Isten szerepel Béliállal szemközt, s a 
tudatlan ostoba Antal barát henczegése példázza a mai 
egyházat, melynek bizonyára buknia kellene, ha ily 
nyomorult, ügyetlen védelmezőkre szorulna. A perfidia 
s aljas számítás remeke azonban az utolsó Ítélet 
keserű paródiája, egy drámai költeménynek nevezett 
silányság, mely annak idejében majd megfulladó« a
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rászórt magasztalások terhe alatt, s melyben az Ítélő 
Isten mint az igaztalauság, gonoszság, elvakult szemé­
lyi s düh és boszuállás netovábbja van feltüntetve, s 
melvben az angyalok kara aljas rabszolgasereg, a hit 
s meü'irvőzödés vértanul esztelen őrjöngök, s melyben 
egy pár szánom-bánom a pokolból a mennyországba 
visz. Durva ignorantia még durvább kynismussal és 
r.'is .akarattal egviitt. S ezen termékekben üdvözli a mai 
magvar sajtó a drámairodalom emelkedését.

Sajátos, hogy minden müveit nemzet kebelében a 
drámai irodalom a legeseménydusabb időkben, legtöbb- 
szi -r az eszmék nagy harezai alatt lépett virágzás! fo­
kára. A társadalmi rázkódtatások ép úgy élesztek a 
nagy Sophokles, Euripides. mint a halhatatlan Sha­
kespeare lángelméit. A görög hegemónia, a római hódí­
tásuk. az angol vallásharez s a franczia társadalmi át­
alakulás nagy küzdelmei teremték a nagy drámaírókat. 
Ha a hazai modern drámairodalom tüneményszerü fel­
kapásának okait vizsgáljuk, kétségtelenül hasonló sym- 
ptomákra találunk. A társadalom alapjában van meg­
ingatva. Eléggé biztosan mutatják az itt felhozott drá­
mai termékek. A kor iránya szüli ezeket, mint az enyé- 
szetes hullában, jó ég tudja hogyan megteremnek — a 
férgek. Az ily müvek irányával rögtön tisztában 
lehetünk. Hz is egy neme a sima költészet harezának a 
positiv vallás ellen.

Most még csak az esik figyelem alá. mi lehet czélja 
ez emelkedésnek. mely a romokon halad. mi a hatása 
ez iránynak, mely rombolva mulattat, mulattatva rom­
bol. ezirógatva öl. s haladást fitogtat a végső sülye- 
désben"?

Erről jövőre.

még az ellensége sem mondhatta volna róla. Macska, 
kutya, papagály nem voltak soha kedvencz állatai.

Egy szenvedélye azonban volt. azt meg kell val­
lanom, szerette a virágokat; kertje gyönyörű volt, kis 
szobája hasonlított egy üvegházhoz; s űrnapján a plé­
bános mindig Gertrud nénihez fordult virágokért az 
oltárok díszítésére.

O tehát, mint látjuk, nem volt vén leány; valójá­
ban nem, mert én ki akkor még fiatal asszony, úgy 
szólván gyermek voltam, legkellemesb óráim közé szá­
mítottam azokat, melyeket az én jó öreg uagynéném 
társaságában töltöttem; nem is szalasztottam el egy 
alkalmat sem, hogy vele fecseghessek. Az igaz. hogy ő 
nevelt s egy kissé el is kényeztetett engem, s még azon 

l időben is, melyről beszélek, nem mindig én voltam, 
aki engedelmeskedtem... Nem bizony, azt mondhatom.

Gyönyörű volt látni, mily nyugalommal és mily 
gyöngéd szeretettel tűrte kütekedéseimet. mily megelé- 

: gedett mosolylyal teljesítette kívánságaimat.
Még ma is magam előtt látom halvány,, megnyúlt 

I arczát, ősz hajának keretébe foglalva, azokat a kék 
j szemeket, melyekből csupa jóság sugárzott, kis száját, 
mely soha nem ejtett ki egy rósz szót. Arezáu olykor 

. a szenvedés és bánat érzete látszott visszatükröződni, 
í de ez rendesen csak pillanatnyi volt. s finom arcz- 

vonásai csakhamar visszanyerték derültségüket s kissé 
elhalványult ajkain ismét az örök ifjú mosoly honolt, 
melyet én annyira szerettem.

Egv

11 o i it e u t á n.

Bús. homályos életemben 
Egy kedves kép ragyoga. 
Elhalványult már e bájkéj 
S körülvett az éjszaka.

Ha sötétben jár a gyermek. 
Aggodalom fogja el.
S hogy elűzze aggodalmát. 
Ajka hangos dalra kel.

Balga gyermek a sötétben.
En is kezdek zengeni,
IS lia dalom nem zeng is szépen. 
Aggodalmam elveri.

Szülik József.

ej napon, férjem nem lévén otthonit, nagvné- 
némmel együtt reggeliztem s épen jó kedvemben vol­
tam az öreggel kötekedni s mindenféle bolondokat 
beszélni, miket ő nyugodtan hallgatott, vagy a vilá­
gon legnagyobb szelídséggel felelt reájok, amint hir­
telen, magam sem tudom, hogyan jutott eszembe, sze­
meibe tekintve kérdém tőle :

— Lgyan nénikéin, mondja meg nekem, miért 
nem ment maga férjhez?

Gertrud egy kissé elpirult s nagy kék szemeit 
reám meresztve feleié :

— Mert senki sem kért meg.
Megértettem, hogy nem akar kérdésemre felelni. 

Ez elég volt nekem arra. hogy kíváncsiságomat még 
jobban fokozza. Addig s annyit faggattam, addig híze­
legtem. inig végre engedve zaklatásaimnak uagynéném 
fölkiáltott :

Jó tehát, miután akarod, végy egy zsámolyt, 
ülj lábaimhoz, egészen mellém és hallgass. ... Külön­
ben is, tévé hozzá, talán jobb. ha elmondom neked.

L gy hiszem, hogy kevés fiatal leány vau, kinek 
oly boldog lett volna fiatalsága mint az enyim. Gyer­
mekkorom. melyre igen világosan emlékszem, szaka­
datlan tündér álom volt. s midőn elérkezett azon kor, 
midőn társaim es fiatal barátnőim a szigorú és mogorva 
nevelőintezet falai közé zárkóztak, en anyám mellett 
maradtam, ki bálványzott engem s aki az én egyetlen 
nevelőnőm volt.

Nem tudom, hogy tanul az ember az iskolában, 
hanem az után Ítélve mit róla hallottam, a tanulás ott 
nehéz s fáradságosan kell megszerezni az ismereteket,

Az en uagynéném.
Elbeszélés.

Xz en uagynéném soha sem ment férjhez, de 
tévedne ki olyannak hinné, milyenek a vén lányok 
rendesen lenni szoktak s amilyeneknek az emberek 
őket festeni szokták. Hogy unalmas, haragos, vesze­
kedő, fanyar, mogorva, gonosz, fvcsegő lett volna! azt

■ A V; VŐ ,"y;>



melyeknek legkevesebbje nagy összeg unalmat, felad­
ványokat és büntetéseket képvisel. Szegény anyámnak 
mindenesetre saját tanitási rendszere volt, mely az ő 
szeretetét.ől volt sugalmazva, mert én jó kedvvel és 
fáradság nélkül tanultam, s oly gyorsan és olv észre­
vétlenül tanultam meg bizonyos dolgokat, hogy magam 
sem tudtam, hogyan jutottam azok ismeretére.

Es mily kellemes életet vittünk abban a nagy 
házban s mily sétákat tettem anyámmal a kertben, ki 
gyermekké lett velem és fivéremmel! Atyád akkor 
három éves volt, én pedig nyolcz éves voltam, elkép­
zelheted, mily nagy vala büszkeségem, hogy nekem 
kellett ezen kis lény fölött őrködni, öt mulattatni, vele 
játszani; bálványzó szeretettel csüngtem ezen kis szőke 
fejű angyalon ; ki egyébaránt szerete temet nekem ké­
sőbb meghálálta.

Szóval, édesem, én teljesen boldog voltam, s csak 
egy fájdalmam volt, szegény anyám halála. Pár órá­
val halála előtt ágyánál voltam, ő átölelte nyakamat, 
magához szorított s ezt monda :

— Te nagy leány vagy már, Gerfrudom; aján­
lom neked Pistát, őrködjél felette, pótolj engemet. 
Őrködjél felette, hogy legyen boldog.

— ígérem neked, anyám, felelém zokogva.

Vsak tizenegy éves voltam még akkor, de úgy 
hiszem, hogy azon percztől fogva fölfogtam egész tel­
jében anyám végső ajánlatának fontosságát. U másod­
szor ment férjhez s második férje, ezt nem lehet tagad­
nom. mindig jó volt irányomban, kinek minden jó tulaj­
donságai mellett, bizonyos hibái voltak, melyek nem 
nyújthattak biztosítékot a gyermek jövője iránt.

Mindez elég határozatlanul fordult meg kisagyam- 1 
ban, mindazáltal változatlanul megmaradt azon rög- j 
eszmém, hogy ragaszkodnom kell fivéremhez, őrköd- | 
nőm felette, őt boldoggá tennem, szóval engedelmes­
kedni jó anyám parancsának. Korom előhaladtával 
ezen eszme mindinkább megerősödött, s női ösztönöm­
nél fogva fölfogtam, hogy ha Pistának hasznára akarok 
lenni, mindenekelőtt bizonyos befolyást kell magam­
nak biztosítanom atyjára.

Erre irányult minden törekvésein és czélomat el 
is értem; tizenöt éves koromban én vezettem a házat 
és gyámatyám nem tett semmit tanácsom nélkül. Pista 
tiz éves volt s intézetbe kellett adni. Atyja Párisba 
szerette volna küldeni, de én Párisi nagyon távolinak 
tartottam, a gyermeket évenkint csak egyszer láthat­
tuk volna; ezen nézetemet oly jól védtem, hogy én let­
tem a győztes. Atyámmal abban állapodtunk meg. 
hogy öcsémet az angoulémi lyceumba küldjük. Leg­
alább ez egészen szomszédságunkban volt.

Piz mérföld! ez nem volt oly nagy távolság, és 
én mégis sokat sírtam, midőn kis öcsémtől meg kellett 
válnom. A kis bolond már férfit akart játszani, mert 
katonasipkája és zubbonya volt, de daczára minden 
erőlködésének, midőn utoljára megölelt, arczán csak 
úgy pörögtek alá a könyek s ezt súgta fülembe.

— Gondolni fogok mindig reád. kedves néném, s 
irni fogok neked!

Szegényke!

E percztől kezdve minden gondolatom csak egy 
czélra volt irányozva s ennek az én öcsém volt köz­
pontja. Ah ! biztosítlak, hogy Pistának, mig az intézet­
ben lakott, nem volt liianya semmiben, mert üvyekez- 
tem édessé tenni neki az életet. Egyébaránt ő igen 
derék gyermek volt. szorgalmas, munkás, okos. s min­
den évben két-három érdemdijat nyert. Nemde hovy 
ez szép volt? Aztán csak látni kellett, mikor az első 
évben a húsvéti, pünkösti vagy a nagy szünidőre haza­
jött, mily ünnepünk, mily örömünk volt, mily felforga- 
tás a házban!

Atyja, mindig csak dicsérettel hallván fiáról be­
szélni, maga is úgy tett mint én ; csak ezt akartam én 
is. Ez a különben jó, de egy kissé nyers jellem lassan- 
kint megszelídült, sőt égj- napon egészen elérzékenvült. 
Ekkor kérdém esteli imám után anyámtól, lmuy meg- 
tartottam-e szavamat s egy benső szózat azt látszott 
felelni: kőszönön 1.

De az én kis öcsém lassankint bátyámmá fejlő­
dött. Az evek haladtak s mindketten azon pontra jutot­
tunk. hogy jövőnk terveivel komolyan foglalkozzunk. 
Abban egyeztünk meg, hogy én nem megyek férjhez, s 
ha Pista majd egy nőt talál, ki tetszeni fog, én hozzá­
juk megyek lakni s nevelni fogom gyermekeiket.

Ez volt minden vágyam. Atyám, midőn meghalt 
100,000 frankot hagyott nekem, majdnem ugyan­
annyit örököltem volt anyámtól is. Én tehát, iuint 
mondani szokás, jó partidé voltam. Gyámatyám több­
ször beszélt is férjhez menetelemről, de én ezt mindiu- 
visszautasítottam egy vagy más ürügy alatt s meg kell 
vallanom, hogy visszautasításomban nem volt semmi 
érdem. Boldognak éreztem magamat, a bizonyost nem 
akartam a bizonytalannal fölcserélni s véure magam­
ban azon fogadást tettem, hogy ha el is határoznám 
magamat a férjhez menetelre, ez" csak akkor történhet­
nék meg, ha Pistának inár állása és szerencséje bizto­
sítva lesz.

Evek-évek után múltak s én huszonhat éves let­
tem már egy év óta, és pedig a város nagy csodálkozá­
sára, a vén lányok sorába léptem. Pista már kilépett az 
intézetből, letette a vizsgálatot s titkári minőségben 
egy nagy vállalkozónál nyert alkalmazást. Ez szép 
alias volt arra nézve, hogy idővel biztosított, fücro-etlen- 
ségre küzdj e föl magát.

Körülbelül már két év óta lehetett öcsém Dubois 
urnái alkalmazva, midőn nekem úgy tetszett, mintha 
arczán elfogultságot vennék észre, mit eddig nem ész- 
leltem. Én mintegy második anyja voltam neki s az 
anyákat nem lehet megcsalni. Faggatni kezdtem s ő 
kinevetett engem. Azonban nem sok idő múlva észre­
vettem, hogy az apa és.fia között titkos tanácskozások 
folynak. Halkan beszélgettek s elhallgattak mihelyt 
én megjelentem. Egy nap igen fenhangu beszédet hal­
lottam atyám szobájában. Itt valaminek kell történni. 
Ezen >valami« bizonyára érdekli öcsémet, s nekem 
meg kell tudnom, hogy miről van itt szó.

Az nap este sétálni hívtam Pistát s midőn egye­
dül voltunk, követeltem tőle anyánk nevében, hogy 
közölje velem, mily gondok foglalkoztatják elméjét.
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Perczig habozni látszott s azután mintha hirtelen 
ötlete támadt volna igy szólt nevetve:

- Már az igaz. hogy nőnek nem csinálhat az 
ember meglepetést, még saját nővérének sem. Te tudni 
szeretnéd, hogy miért vagyok gondolatokba merülve. 
Nos hát legyen, megmondom. Egy barátom, Morván 
Ede nőül óhajtana venni téged s megkérte kezedet. 
Nem gazdag, de ügyvéd, müveit, munkás férfi. Nekem 
nagy örömömre lenne ez a házasság s én majdnem 
megígértem Edének, hogy ráveszlek az elhatározásra.

Midőn e nevet hallottam, egy kissé elpirultam, 
meg voltam indulva. Ez azonban alig tartott egy pár 
perczig. gyorsan visszanyertem higgadtságomat s igen 
nyugodt hangon feleltem fivéremnek, hogy ő ismeri 
szándékomat s hogy én nem akarok férjhez menni.

—- Ah! mond Pista, mához egy hétre lesz nevem- 
napja, akkor közlőd velem elhatározásodat s a te 
>igen<-ed lesz az én névnapi ajándékom.

Hallgatagon tértünk haza Zavart voltam és 
nyugtalan, s kérdém magamtól, vájjon csakugyan ezen 
házassági ajánlat lehetett-e egyedüli oka öcsém zava­
rának. Egy sejtelem azt rnondá. hogy nem, s én elha­
tároztam. hogy a dologgal tisztába kell jó'nöm.

Másnap, alig ment el Pista hivatalába, bementem 
gyámatyámhoz.

— Kedves bácsi —■ igy szoktam volt őt hívni — 
kérni jöttem, hogy szabadítson meg engem egy nagy 
nyugtalanságtól. On tudja, mennyire szeretem öcsé­
met: egy idő óta ő egészen megváltozott; azt hinné az 
ember, hogy valamely kellemetlen gondolat üldözi őt 
s valami rendkívüli dolog történik életében. Nem akart 
nekem semmit megvallani. de én érzem, hogy nem csa­
lódom. Önnek bizonyára megvallott mindent, közölje 
velem ; nekem van jogom ismerni az ő baját.

Hosszas kérelem után gyámatyám elmondá. hogy 
1 ista azért olyan komoly és kedvetlen jelenleg, mert a 
vállalkozó, kinél titkár, igen szép ajánlatokat tett neki, 
melyeket azonban nincs reménye értékesíthetni; Du­
bois urnák ugyanis szándéka néhánv év múlva a vállal­
kozás teréről egészen visszavonulni, azon ajánlatot tette 
tehát í istának, hogy előbb lépjen vele társaságba, 
azután átengedi neki az üzletet: de szerencsétlenségére 
az ő vagyona, ha még hozza adná azon összeget is, 
mivel atyja őt segíthetné az üzlet megkötésére, távol­
ról sem elég fedezni azt. mit Dubois követel. Innen 
van az ő kedvetlensége.

Es ez annál nagyobb szerencsétlenség reá 
nézve, tévé hozzá gyámatyám, mert nem csak egv 
kittinő és jövedelmező állás siklik ki kezeiből, de elsza­
laszt ugyanakkor egy házasságot is. mely bizonyosnak 
volt tekinthető — Dubois kisasszony úgy hiszem nem 
vonakodnék kezét elfogadni.

Ah! kiültek föl meglehetős közönyösséggel. S 
miután megtudtam gyámatyámtól, mily nagy az összeg, 
melyet a vállalkozó Pistától a szerződés megkötésére 
kíván, távoztam.

Felóra múlva, szobalányunk, Kati nagy bámula­
tára, fölöltöztem s kimentem, holott soha sem távoztam

a házból, kivéve vasárnapot, midőn misére szoktam 
járni a templomba.

Megérkezett öcsém nevenapja.
Néhány órával ebéd előtt Pista fölkeresett a 

kertben.
— Hugocskám, mond. tudod, hogy ma estére ne­

kem egy válaszszal vagy adósom.
— Igen, igen, mormogám; de szemrehányásokat 

kell neked előbb tennem.
— Szemrehányásokat ?
— Igen .... miért vannak neked titkaid előttem ? 

Miért nem közléd velem ügyeidet?
— Ah 1 Atyám szólt neked....
— Igen. ő bizalmasabb volt náladnál.
— Ejnye, húgom, ne haragudjál s hallgass meg... 

Azért nem szóltam neked, mert tudom, hogy mennyire 
szeretsz ... nem akartalak hasztalanul megszomorítani.

— Hasztalanul, mondám ... talán! ... hanem én 
ügyetlen vagyok, a mai nap nem arra való, hogy ve­
szekedjünk. jerünk ebédelni.

Midőn a gyümölcsöt hozták az asztalra, a virág­
csokrokkal s a különféle ajándékokkal, melyeket bará­
taink s ismerőseink küldtek Pistának, egy nagy levelet 
is adtak át neki a közjegyző pecsétjével :

Öcsém felbontotta a levélboritékot s egy kis leve­
let vett ki belőle, melyet alig hogy elolvasott:

Nem fogadom el. kiálta föl ingerülten, nem
akarom........ Azt nem engedem meg. hogy kifoszd
magadat.

— Mi az, kérdé atyja ?
— íme itt van. olvasd.
S átadá neki az iratot.
A közjegyzőnek következő levele volt :
Uram. van szerencsém értesíteni önt, hogy egy 

tegnap kelt hivatalos okmány alapján Lamon Gertrud 
kisasszony 120,000 frankot adományozott önnek. Az 
okmány és az összeg nálam van letéve: tessék irántok 
rendelkezni. Fogadja stb. ...<

En nem szóltam, öcsémre néztem, ki a levelet fen- 
liangon olvasó atyját hallgatta.

Mem. nem. százszor nem, kiáltá ismételten 
1 ista, midőn gyámatyam betejezte a levél olvasását.

lista, mondám egész nyugodtan, ennyi pénzre 
'au csakugyan szükséged, hogy Dubois úrral társa­
ságba léphess és leányát nőül vehesd?

Mindez hasztalan, inkább szeretném....
— De felelj legalább....
— Nos, igen 1...

1 ellát ne beszéljünk most többé róla. mondám, 
s végezzük be az ebédet.

Midőn az asztaltól fölkeltünk, karon fogtam Pistát.
Azt mondtad, hogy visszautasítod az én aján­

latomat? J
— Igen. feleié hevesen, s ismétlem....
— S mily jognál fogva ?
— Azon jognál fogva, mely a fivért megilleti, hogy 

nénjét ki ne foszsza.
— Jól van, én pedig azt mondom neked, hogy el 

fogod fogadni, mert egy nővérnek jogában áll biztosi-



tani öcscsének szerencséjét.... Hallgass ide Pista, mon­
dám megragadva két kezét, s te nem fogod ajándéko­
mat visszautasítani. Anyánk halálos ágyán kötelessé­
gemmé tette, hogy őrködjem teletted, hogy tegyek meg 
mindent, anut tehetek boldogságodért. Hu megtogadtam 
ezt: akarod-e, hogy megszegjem eskümet, melyet édes 
anyánk halálos ágyánál tettem?... Nem. nemde nem 
akarod ? Te nem akarsz tőlem ajándékot elfogadni; jól 
van tehát, fogadd el ezt a pénzt kölcsönképen... Nos, 
jól lesz igy?

Pista le volt fegyverezve.... Szemei könyekbe lá­
badtak.

Megölelt, megcsókolt s e szavakkal mint esze­
veszett elrohant : — Elfogadom, de te vagy a leo-iobb 
teremtés!...

Egy hónap múlva Pista üzlettársa lett Dubois ur­
nák és egy év eltelte előtt feleségül vette üzlettársának 
bájos leányát.

Akkor határoztam el magamat, hogy nálok fogok

TÁECZ

A miiipari és történelmi emlékkiállítás.

I.
Az egyházit á r 1 a t.

főpapjaink áldozatkészsége e hóban nagy élvezetet nyújt 
a szakférfiaknak és a műkedvelő nagy közönségnek. Értjük a 
niüipari és történelmi emlékkiállítás azon részét, melyben a 
remek egyházi készletek vannak elhelyezve. Sokáig kellene és 
költségesen utaznia annak, ki a közép- és újabbkor ezen nagy­
szerű példányait sorra akarná nézni, melyeket most egy terem­
ben szemlélhet. Legjobb lesz sorra venni a tárgyakat. A 4-dik 
teremben a bemenettől jobbra a győri egyházmegye kincsei van­
nak kiállítva. Ezen nagy üveg szekrény előtt egészen mást fog 
gondolni az archaeologus, és ismét mást a kiváncsi publicum. 
Azt bizonyítgatni, hogy a történeti becsii tárgyak művészeti ki­
vitelre nézve jóval kimagaslanak az újabb készítmények közöl, 
ma már a tulhaladottabb álláspontok közé tartozik. Mindazon- 1 
által, aki nincs mélyebben beavatva a mütörténeti tanulmányok­
ba, egészen más szemmel fogja nézni a győri tárgyakat. Mig 
müértékét tekintve anémetj árfal v a i (Jahrendorf) szent­
ség mutató tesz reánk legkellemesebb benyomást, addig rit­
kaságát tekintve a kevésbbé csinos kinézésű k e t h e 1 y i (Man- 
nersdorf) XIII. századbeli csúcsíves stylü oltárkő érdemli az 
első helyet. A nagy közönség Ízlése persze teljesen más. A laicus 
szeme legpompásabbnak ítéli a Zichy püspök által készíttetett 
renaissance stylü püspökbotot és a hasonló müvészetü kelyhet. í 
Ha valahol, úgy bizonyára itt idézhető a »de gustibus« köz- I 
mondás. E különböző benyomás azonban csak addig tart, mig a 
beható vizsgálat tönkre nem teszi a régi és új tárgyak közt létre­
jöhető összehasonlítás jogosultságát. Mert nézze meg pl. valaki 
azon művésziesen remek gyengéd tagozatokat, melyekkel a föu- 
nebb említett szentségmutató van borítva; bizonnyára helyt fog 
engedni nézetünknek. Ennyit a régi tárgyak művészi belbecse 
érdekében.

Igen csinos tárgyakat láthatunk még itt; igy pl. a három 
olajtartó szarvat, melyek bölényszarvból készültek s a franczia

I lakni s ekként valósítottam azon terveket, melyeket 
gyermekkorunkban csináltunk, mert ott voltam böl­
csődnél, fölneveltelek, nem minden baj nélkül, kis 

j gonosz ördög.1...
íme, kiváncsi asszonyom, ezért nem mentem én 

férjhez....

— Hisz az igen szép dolog, mit ön tett, kedves 
néni, mondám, hirtelen nyakába borulva; most már 
tudom, miért szerette önt mindig annyira atyám....

Az öreg kisasszony elmosolyogta magát.
— Te azt nagyon szépnek találod, nagyon szépnek ?
— Igen is, én ezt nagyszerűnek találom ... főleg 

j azért, mert megértettem azt, mit ön nem mondott.
— És te nem cselekedtél volna-e szintén igy?
— De igen. felelém némi habozással, — de, tevém 

hozzá halkan, az nekem nagyon nehezemre esett volna!
(Francziából) Fordította: Fekete.

háború alatt megfosztott arany díszítményeik helyett új , de 
stylszerü ékítménynyel vannak ellátva. Két ritka szép ciborium 
és misekeliely, mely utóbbiak gazdagon vannak díszítve. Ugyan­
ezen szekrényben áll az ezüst pozsonyi szentségmutató 
is, mely 111 cméter magas és 13 fontot nyom. — A miseruhák 
közt figyelmet keltő a Corvin Mátyás-féle czimerrel (holló, csőré­
ben gyűrűvel) ékített példány; azonban nézetünk szerént vala­
mint a ruha kivágott alakja, úgy a czimer-pajzs is nagyobb 
mérvű átalakítást mutatnak. A szövet mindenesetre stylszerü és 
regi. Az u. n. g r a n á t a 1 m a alakjait mutatja, mely a közép­
kori typologia szerént a hitben tevékeny és az örök életre gyü­
mölcsöző szeretetet jelenti. Nem kerülheti el figyelmünket azon 
nagyszerű püspöksüveg sem, mely igaz gyöngyökből van fűzve. 
Ezen remek mű Bornemissza Pál nyitrai, utóbb erdélyi 
püspöké volt, készült 1550-ben. Nevezetes rajta az, liogv a két 
lecsüngő szalag (dependentiae) aranycsengetyükkel van ékítve, 
melyek kasználatközben gyengéd hangot adnak. Műértők e dí­
szes infulát 30 ezer írtra becsülik. Megemlítendő még azon két 
hosszú nyel ti kanális, melyekkel az 1710-ik évben dühöngő pestis 
alkalmával a papok áldoztatok, nehogy közeli érintkezés által 
a ragályos nyavalyát ők is megkapják.

Ugyancsak Zalka János győri püspök állíttatott ki 
eg) igen diszes \ e c s e r n y e k ö p e n y t (pluviale) is. melyet 
ö újabban Milanóban készíttetett.

A második szekrényben Ipolyi Arnold beszterezé- 
bányai püspök egyházi szerei vannak. Kezdjük fölülről. Ott lát­
juk a régi aacheni minta után készült stylszerü infulát és három 
diszes himzetü miseruhát, melyek közöl kettő a XV. századból 
való, egy pedig középkori tanulmányok után készült utánzás. Van 
ott egy igen csinos püspökpáleza is ezen jellemző és találó fel­
irattal : »In baculi forma, présül, datur tibi norma. Per curvum 
attrahe vaga. Medio rega firma, sustenta infirma. Purge per 
imum mala, stimula lenta. In corrigendis pie saeviens, cum iratus 
fuens misericordiae memor eris.c A kelyhek közt két megragadó 
szép 'an; egyik a szt.-kereszti, a másik a beszterczebányai egy­
házé. Mindkettőt az u. n. sodronyos-zománcz (vagy 
m a S ) a r-z o ni á n c z) ékíti. Ezen szekrény részletezésénél 
sokáig kellene időznünk, ha minden darabot csak felületesen is 
akarnánk jelezni. Annyit azonban meg kell jegyeznünk, hogy a 
mütörténeti fejlődés szépen van képviselve az oltárkeresztek.



K- gyertyatartók és i!:-■! 1 /it.-k egész s Fával. KI nem 
hagyhatjuk azon két díszes szentséginutató megemlítését, melyek 

a legmagassabbak. Az egyik a p r i v i g y e i, a másik 
■' hajmóczi egyházé. Fölemlítendő még a többi közt 

- • 1 d é 1 y i -(festett-)zománczczal borított kancsó 
i'. melyn*-k e/fi't rés/. Augsburgban készült.

' t< rgi mi főszékesegyház kincstárából idekerült szem- 
k.:; ; tz a... tárgyuk kntva ket igényelnének. Vs.-ikii'in minden da- 

-: 1 - magyar törtmelvuimel szorosan össze van forrva. Ott van a 
koronázási eskükereszt, infula, miseruha. olajedénv stb., melyek 
'• . . aduk óta szerepeltek e legnagyszerűbb ténykedésnél. A 

k. püspöksüvegek, gyöngyökből fűzött misernhák 
ntiák gé-sz sora fokozza a szemkápráz- 

Nevezetesek a primási Pázmány Péter, 
re 1 égdv János és Lósy Imre) mellkeresztek, és gyü- 

■ k közt inig egy esztergami kanonoké (Böjté 
s) is an: ez utóbbiért magáért Rothschild 80 ezer 

• kgt'a díszes azon újabb monstrantia 0. melyet 
Simor János, Lippert lovag tervezete szerént azon alkalom- 
■ '■ k- MT. midiin betegségéből fölépült. A rajta levő drága 

t >b mint 200 gyémánt és rubin) azon keresztről valók,
1 J zset őt a koronázás után megajándékozta.

" - • ' " igen nevezetes az 1190-ben készült béke-tábla
- • m.-ly Kút assy János érseké volt.

A -zi j.- 'i kinesrk remek példányaira már alig maradt
■ A - tt, domborműves és vésett kelyhek, keresz-

'■ k " hszes szentségmutatók itt kiállított példányai is eléggé
' t,hogy otthonn még sokkal több van. A szepes-

- templomok közt alig van egy. mely egy kis
imizeum ne volna.

A díszes miseruhák változatos sora közt látható a zágrábi
- • " ö;. egyetlen — vállkendöje (hume-

’“-lyuek felső része díszes hímzéssel van borítva. Igen 
i;\"i. - apát által kiállított (1604-ben készült) anti-

: * 1 ' ni-lveii a bibliából vannak egyes főbb jelenetek
: st-i kegyesrendiek által is több becses dolog 

kiállítva, melyek eredetéről é< történetéről majd a megjelenő 
>/.ak-* at... giis fog bennünket felvilágosítani.

M. g :. a eudexek közöl említeni a győri hires antipho- 
i.alőn ki vili azon Mátyás király könyvtárából való két kézirat­

tá "• mt Lvek egyike a győrieké, másika pedig a zágrábi aka- 
deimae. — I gyamtt látható a pompás initialékkal gazdagon 
•-kitett missale is. mely P erényi Peren ez nagyváradi püs­
pöké volt.

Nem akarjuk a nemzetiségi kérdések feszegetésében ke­
resni azon okokat, vájjon miért maradtak el a szász atyafiak e 
jótékony kiállításról, midőn a teljes dicséretet érdemlő zágrábiak
nebizonyították azt — mivel a szászok alig látszanak bírni,_
hogy a mii érzék és a felsegélésre igyekező felebaráti szeretet 
iránt van bennük fogékonyság 1

I zolmr Bél a.

Európa kő-eposzai.

(Folytatás.)
Tekintetünk először is a regi Görögországra esik s figyel-

műnket annak már romban levő, de még Így is igéző szépTégü 
ko-eposza a Parthenon köti le.

A bölcseség szellemének. Athene istennőnek tiszteletére 
-melt kő-imádság ez, melyet Tktinosz és Kallikratesz építészek

utján Görögország műveltségének aranykora . Periklész szá­
zada szült.

A Sullák és Antiochusok pusztító hadjáratait szerencsésen 
átélte, de a tizenhetedik században a törökökkel folytatott harez 
alkalmával egy velencz-i bomba zúzta szét azon műremeket, 
melynek minden morzsájában a föld egyik legválasztottabb 
nemzetének szelleme él.

Azóta egyre tovább rongyollik, enyészik és omladozik, de 
meg igy i< képes volt a harminezas években Athénén keresztül 
utazó szellemdús francziának, Lamartine-nak ajkaira e szavakat 
csalni : A Parthenónnak tekintete sokkal jobban képes felttin- 
tetl11 “épnek óriási nagyságát, mint maga a történelem. 
Periklésznek nem lehet meghalni! Nem emberfölötti-e azon mü- 
VI Its. g. mely oly nagy emberre talált a rendezésben, olyan épí­
tészre a fogalmazásban, olyan szobrászra a díszítésben, olyan 
munkásokra a kivitelben, olyan népre a fizetésben, s olyan sze­
mekre. melyek megérteni és csodálni tudtak egy ilyszerii épüle­
tet.-' Hol találunk ebhez hasonló népet és korszakot ? (Utazás 
Keleten.)

\ alóban kérdhetjük, hogy hol találunk oly népet, melynek 
a műveltség tekintetében oly fontos föladat jutott volna, mint a 
görögöknek: mely hivatását úgy fölfogta s oly remekművek 
létrehozása által töltötte volna be, mint ők.

Hogy e kérdésre mily századokra kiható és kővé vált fele­
let a Parthenon, azt csak akkor láthatjuk, ha legalább rövide­
den a görög nemzet müveltségtörténeti hivatását, szellemi tevé­
kenységének legkedvesebb terét, - finom művészi érzékét be­
mutattuk.

Kétségtelen, hogy az. emberiség nagy összeségében min­
den nemzetnek van valami hivatása, melyet az egészhez viszo­
nyítva be kell töltenie.

Ez sok nemzetnél óntudatlanul történvén, csakis a későbbi 
vizsgálódok előtt tűnik föl azon magasabb cz.él, melyet a Gond­
viselés áltatok a történetek menetében elért.

A görög nemzet ellenben történelmi hivatását már a leg­
régibb liajdankorban öntudatosan fölismerve, saját lelke sugal­
ltából is úgy intézkedett, a hogy annak a legsikeresebben meg 
lehetett felelni.

E hivatás pedig semmi más nem vala mint gátat vetni az 
ázsiai áramlatnak s az európai szellemet erőteljes miivek utján 
érvényre emelni.

Görögország öntudatára ébredt e fontos történelmi 
küldetésnek, azt nem egy-két ténye igazolja.

Mindjárt a legrégibb szellemi nyilatkozat, a Homérosz 
Iliásza, vagyis azon csodásszerü irodalmi rózsa, mely illatát és 
színét annyi száz meg száz év alatt sem vesztette eh világosan 
szembesíti egymással az ázsiai és európai elemet.

Hektói- Ázsiát. Achilles Európát képviseli; s midőn Hvk- 
tort épen Achilles öli meg, nemde világosan előttünk áll azon 
meggyőződés, melyet a görög nemzet saját történelmi hivatásá­
ról már e liitregés idők alatt is keblében ápolt.

A mit az Iliász költöileg adott elő, azt történelmileg fejez- 
ték ki Hérodotosz könyvei.

Nagyszerű és szebbnél-szebb részleteket magában foglaló 
panorámát képeznek e könyvek, melyekből festöileg elénk tárul 
azon keleti áramlat, mely a perzsák képében Görögország ellen 
tódult, de a melyet a görög tetterő, lelkesedés, föláldozás és 
kitartás néhány évtized alatt a rendes medrébe terelt vissza, s 
így az európai eszmék diadalát és jövőjét biztosította.

Vannak eszmék, melyek mind Ázsia, mind Európa földén 
eg\formák, de találkoznak ismét olyan vallási, művészeti, iro-
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dalmi, vagy társadalmi elvek, melyek Ázsiában otthonosok lehet­
nek. de az európai gyomor azokat sehogy sem emésztheti meg.

Ázsia vallásaiban a vallási elv legtöbbnyire fölemészti a 
természet törvényét, inig Európa a legszebb vallási igazságot is 
a természet törvényének megtartásával együtt szereti kifejezni.

Innét, hogy az isteni hatalom és fönség kifejeződjék, az 
ázsiaiak óriási nagyságú és sok kézzel ellátott bálványalakokat 
állítottak föl, mig Európa fiai a görögök emeltek ucryan istene­
ket ábrázoló szobrokat, de azoknak természetes emberi nagysá­
got és csak két kezet adtak.

Ily elütő va la Ázsia szelleme egyéb tekintetben is az 
európaitól.

Azoknál szokás volt az emberi testet különfélekép meg­
csonkítani, soknejüségben élni. az Írást jobbról-balra vezetni, a 
művészet tárgyait kisallangozni, állami tekintetben korlátlan 
«gyeduraknak hódolni, kaszt-szervezetben élni; mig emezeknél 
elv volt a testnek épséges fejlesztése, az egynejüség, a balról 
jobbra inis, a művészi legnagyobb egyszerűség, a köztársasági 
szervezet, szabad választás a társadalmi állások között stb.

Oly eszmék ezek. melyek a perzsa hatalomnak Ázsiába 
való visszaszorítása után mind teljesebb színezetben és határo­
zottabb alakban fejlődtek ki a legeurópaibb nemzetnél, a görö­
göknél. Vár.v Gellert.

Folytatás;- következik.)

RÖVID HÍREK

— A belga királyné ö Felsége, ki a mütörténelini 
kiállítást s a lóversenyt is meglátogatta csütörtökön (május 11.) 
elutazott fővárosunkból. A királyné Becsbe ment s onnan más­
nap Baden-Baden be, hol több hétig fog időzni.

— De á k F er e n c z hagyatéka, az elhunyt nagy 
hazafi végakaratához képest jótékony czélokra fordíttatik. A 
végrehajtással általa megbízott Vörösmarty Béla e hagyatékot 
egyenlő arányban a következő intézetek között osztotta meg : a 
budapest-városi fiárvaház, az Erzsébet-leányárvaház, a szegények 
háza. az irói segélyegylet s a balatonfüredi szeretetliáz. A ha­
gyaték egy részét bútorok, emlékek képezik, melyeknek elárusi- 
tása módjára nézve Vörösmarty Béla fenntartja magának a jo­
got, hogy az említett intézetek annak meghatározásánál csak az 
ö jóváhagyása mellett járhassanak el.

— Magyar János siófoki róm. kath. lelkész az ottani 
iskolánál szükségessé vált s buzgó fáradozása folytán létesült 
második osztály törvényszabta berendezését s tanszerekkel való 
fölszerelését, valamint az oda alkalmazott második tanító élel­
mezését saját költségén eszközölvén, a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter neki a tanügy emelése érdekében kifejtett ezen újabb 
buzgalmáért nyilvánosan elismerését fejezte ki.

— 1 )r. Posilovic György zágrábi egyetemi tanár kine­
veztetett zengg-modrusi püspökké.

»Életképek czirn alatt Jókai Mór uj szépirodalmi 
s illustrált napi lapot indít június 1-től kezdve.

— Árpádkori régiségeket találtak Halason a 
Fehértó kimosott partjain. A találó Vilonya nevű halász, kitol 
e tárgyakat a halasi múzeum számára megvették. A talált régi­
ségek egy aranyozott ezüst tál, tizenegy köralaku vékony lemez 
(alkalmasint ruhadiszek), öt ezüst gyűrű hetükkel. Egy darabon 
e szavak állanak : »Sinka magister.« Sinka II. Endre király 
korában élt s a hires Miczbán unokája volt.

— D r. Lenhossék Józsefet, a párisi antropoló­
giai társulat külföldi levelező tagjává választotta.

A lipótvárosi templom építését 'az idén végre 
talán már mégis csak folytatni fogják. A vallásalapból e czélra 
fordítandó éri negyvenezer forint fele a folyó évre már utalvá- 
nyoztatott. Valóban már egyszer ideje lenne az építést nagyobb 
erélylyel és gyorsasággal folytatni, mert ha igy halad mint eddig, 
még a jelen század végén sem lesz befejezve.

Halálozások. Kumme r Budolf főpénzügyi taná- 
: CSOS 75 éves korában.— Pászthory Zsigmond, egykor főúri 

családoknál nevelő s utóbb vasúti tisztviselő. —Dr. Preisz 
Jakab városi főorvos Ungvárit, 62 éves korában.

— A császár ő Felsége megengedte, hogy Ferencz 
Ferdinánd főherczeg ő f ensége, a néhai modenai herczeg örököse, 
saját és egyenrangú házasságból származó utódai részére az 
Este család nevét és czimerét egyesíthesse. — Zsoldos Antal 
nyugalm. huszár ezredes Becsben elhunyt. — Gr. Andrássy 
Gyula Bécsből múlt kedden délután Berlinbe utazott, hol Bis­
marck és Gortschakoff herczeggel a keleti ügyben fontos tanács­
kozások tartatnak. — Palack y az agg cseh történetiró 
halálosan beteg.

— Salon ikib&n nyugtalanságok törtek ki, egy keresz­
tem- lány miatt, ki a mohamedán vallásra tért. A keresztények 
meg akarták menteni a lányt, a mohamedánok ezért felbőszültek 
s a német és a franezia konzult megölték s több keresztényt 
megsebesítettek. Az izgatottság folyvást tart; az idegen hatal­
masságok hadihajókat küldtek Salonikiba a keresztények védel­
mére. — Az orientalist á k szeptemberben nemzetközi 
congressust tartanak Szentpétervárott.— Gizela főherczeg- 
asszony a múlt napokban ülte meg Münchenben születésnapjá­
nak 20-dik évfordulóját, mely alkalommal édes atyja, királyunk 
ő Felsége egy szép bokrétával lepte meg őt. — A philade 1- 
p hiúi világkiállítás e hó 10-dikén nagy ünnepélyességgel nyílt 
meg. Grant elnök beszédet tartott. A hivatalos megnyitás 9 
órakor történt, a közönséget azonban csak déli 12 órakor bocsá­
tották be. Mintegy 50,000 ember volt jelen. — Eugénia 
excsászárnö folyó hó 6-dikán ülte meg Chislehurstben sziíleté- 
sének 50-dik évfordulóját, Rouber volt államminiszter. Fleury 
tábornok és számos napoleonista tisztelgett ez alkalomból nála.
— Ha an Antal festesz hazánkfia, ki jelenleg Rómában él s 
kormányunk megbízása folytán a leghíresebb olasz művészek 
képeiből másolatokat készít a nemzeti múzeum számára, azon 
nagy szerencsében részesült, hogy épen midőn a képtárterem­
ben Rafael hires »Disputá«-jának másolatán dolgozott, a pápa 
ő Szentsége belépett s vele hosszabb ideig beszélgetett, hízelgő 
szavakban fejezve ki elismerését tehetsége és szorgalma iránt.
— A párisi Salon ban két gyönyörű kép vonja jelen­
leg magára a közfigyelmet. Az egyik Munkácsétól van, s a feste­
nek saját műtermét ábrázolja, a másik Dóré Gusztávnak Krisz­
tus Jeruzsálembe vonulása« czimíi festménye.

Társulati Értesítő.
-V Szent-István-Társulat

választmányának május 11-én tartott ülésében a társulati alel- 
nök, Tárkányi Béla kanonok ur elnökölt. Az ülés rövid 
volt. A nevezetesebb tárgyak közöl kiemeljük, miszerént az 
alelnök ur bemutatta Cantú világtörténelméből a XVIII. és 
utolsó könyvnek sajtó alól kikerült 1. és 2. füzetét; ezzel a 
munka teljesen be van fejezve s még csak a mintegy 30 Ívre 
terjedő tárgymutató van hátra, mely szintén rövid időn elkészül.
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Az utolsó választmányi gyűlés óta 5 rendes uj tag jelen­
tetett be. névszerént: D r o p p a Dániel vásáruti gazdatiszt, dr. 
Vályi János theologiai tanár Ungvárit, Hillay Lajos m. 
k:r. adóhivatali i'üpénztárnok l'ngvártt. Lipcsey Józsefnó, 
szül. Molnár Mária urhölgy Ungvárit, Kanyurszky György 
augustineumi áIdőzár.

A társulat pénztári bevétele í évi január 1-töl május 
11-igi 29.558 Irt 28 kr. a kiadás 29.252 írt 9 kr; pénztári mara­
dék 3* >4 trt 19 kr. — Az ügynökség ápril hóban eladott 14.811 
P' alany könyvet. 9 s 3 5 darab szentképet: készpénzben bevett 
5885 írt 42 krt.

A jegyzőkönyv hitelesítésére Hartha Béla kir. táblai 
leró e> Degen Titus belvárosi káplány kéretett fel.

Budapesti Oltáveg-^-iet.
I Kvu, les tud- sir vány ls7*í. február K-t.'-l május .)

Az e f. hó ti-kán letelt évnegyednek egyik kiváló pontját 
az apr;! hó 15-töl 18-áig tartott kiállítás képezi, amely az eddi­
gieket minden tekintetben felülmúlta. Vajba egyletünknek fő- 
feladata. amely nem más. mint >a legfelségesebb Oltáriszentség- 
ben jelenlevő l'r Jézusnak megismerését, szeretését és imádását 
mindinkább éleszteni és gyarapítani, s ezen őszinte szeretet által 
kipótolni a bántalmakat, melyekkel ezen legfölségesebb Szi-nt- 
-■ gbt n illettetik . szint oly mérvben oldatnék meg. mint e máso­
dik, t. i. a szegényebb templomok fölszerelése! Ez tulajdonkép 
csak előmozdító eszköze az első, a föczélnak. ann ív. ha annak 
megoldását éléi nem segíti, alig becsülhető többre olv imánál, 
amely az ajkak mozgatásának hivatik. amely mellett az imád- 
koz.ónak szive távol van az Úrtól. Azért legkevésbbé sem tudunk 
oly köszöm> iratnak örülni, amely ékes szavakkal mond elismerést 
az egylet körül fai-adózóknak, de nem tanúskodik arról, hogy az 
.•gyleti ajándék a mondott szent szeretetet a hívek keblében föl- 
élesztette. iaívelte. Ha valaki nekünk örömet akar szerezni, ezen 
szeretetet terjeszsze övéi között és hagyjon föl a dicséreteknek 

■ gedezésével akár a hírlapokban, akár magán utón; hisz ne­
künk mindenkor és mindenben csak Ur Jézus dicsőségét kell 
ken snünk.

A lefolyt évnegyedben begyült Budapesten a Duna bal- 
pártjan ->24 trt s.> kr. 2 arany és 7 fi t ezüstben, jobbpartján 33 
trt 38 kr. Nagy-Káln.íról 3 írt. Jákóhalmáról S irt. Gyöngyös­
ről 4 út. Harasztiról 3 frt. Fülekről In út. Zsadánvról 3 frt 
Ai-ó-Gvoré.dini s frt 70 kr. Baltavárról 5 frt 20 kr. Dobú-Rusz­
ít - -‘tit. Majláthfalváról 1 út. Kolozsról 4 frt. Zséréröl 2 trt. 
Csáporról 4 frt. Mocsonokról 4 frt. Bocsáczáról 1 frt 92 kr. 
Nyitraréd 4 frt s kr. Hovnéról 10 frt. Jász-Apátiból 102 forint, 
egy gyűjtésből az esztergami egyházi ti .megyéből 84 frt 75 kr. 
Szinyéröl 11 frt. Piiika-Miiidszentrul 13 frt 20 kr. Sztasskóról 
4 frt. Kirchtidisröl 8 frt. Pécsről 20 frt, Szolnokról 40 frt, Sorok­
sárról 5 fit. Székesfehérvárról 12 frt 54 kr. Csák várról 50 kr. 
Boglárról 1 frt, Xadapról 1 frt 98 kr, a pécsi papnöveldéből 5 {., 
Mátyás,r.czról 5 frt, Hegyhátmoráczrúl 30 ú t, Szentmártonból 9 
út. Zvntaiol 3 ti t 18 kr, Bakony bélből 6 irt 4ii kr. Sajónémet- 
bol 3 frt, X.-Kőrösről 2 frt, Szentgyörgyböl 2 frt, Podkonitzról 
2 frt. Mezőkövesdről 100 frt. Kolpachról 15 frt 50 kr. Alsó- 
Dombi,ról 5 frt, Jászkerekegyházáról 7 frt, Szegedről 2 frt. X.- 
Manyaról 2 frt. Morva-Lieszkuv,,1 5 írt. — Isten fizesse meg!

A budapesti Oltár-Egylet igazgatósága.

Szent-István-Társnlat.
K i ni ti t a t á s

a Szent-Islván-Iársulat igazgatóságához beküldött pénzekről frt kr.
Gallubich Dénes kaposvári gymnas. tanár . . 15 —
Papp Dániel dévai sz.-fer.-rendi zárdafőnök . . 50 —
Szabados Antal kalocsai papnöveldéi aligazgató 9 
Körmendy József veszprémi karkáplány . . 42

45

\ u r d i c s Ignácz pannonhalmi sz.-bened.-r. hittanár 152 
Szongott Kristóf szamosujvári gymnas. tanár . 31
Sipos József alsóbagodi plébános.......................... 12
Szil bér Gyula tápéi plébános.......................... 43

95
82
80
50

Szent-László-Társula t.
Adakozások a Szent-László-Társulat részére.

Tóth István széplaki plébános.................................
Dr. Wenckheim X. urhölgy.................................
Ferenczy Mari urhölgy.......................................
B o r b á s Eerencz tanító Kistereimén ....

frt
3

kr.

Hirdetés.

Magyarhonbau
vgböwbbeu fölszerelt gyári-raktár

I Misemondó ruhák
ág
H és egyházi-szerekkel
át római katholikus ét* goriíi; vitiisl>itn.

^ flisemowló -ruhák,
-i& Dalmatikák, pluvialék$ alhák, röchelte.

zászlók, lobop-ók stb.

V; Monstraiizok, kelyliek,
ciboriumok, füstölők,

W lámpák, gyertyatartók, 

jmiizaranyozott, chinaeziist- 
és próba-ezüstből.
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leggazdagabb kiszerelésig.
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